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MN3yuyeHa ceMaHTUueckast Andoy3nst nekcuku npasBa Kak ¢pakTop MHOXECTBEHHOCTU TO/AKOBaHWIA. PaccMOTpeHbl TeKCThl
desiepanbHOro U perroHaabHOro YypoBHel B chepe 3KoA0rMM 1 Typru3sMa npy noMoLLM LUMdpOBLIX METOA0B (PeBEPCUBHbIL
nepeBoZ Ha aHFNNCKNIA U KUTaCKUIA S3bIKW; MPOrpamMma A/isi CpaBHEHUS TEKCTOB Ha CXOXeCTb). Moka3aHbl HecoBnajatoLme
30HbI, 3KBMBANEHTbl, CUHOHUMbI. YCTaHOB/IEHa B3alMOCBS3b CTEMEHU CIOXHOCTU U MPOLLEHTHOrO CXOACTBA OpuUriHana v
06paTHOro MalLUMHHOIo NepeBosa.

KnroueBble cNnoBa: By3HaYHOCTb C/10B, 06PaTHbIN MaLLWNHHbIV NepeBO, PUCINHIBUCTIKA, COLManbHas Hanps>KeHHOCTb B
Kysbacce.
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The semantic diffusion of the lexicon of law as a factor of the multiplicity of their interpretations is studied. The texts of the
federal and regional levels in the field of ecology and tourism are considered using digital methods (reverse translation into
English and Chinese; a program for comparing texts for similarity). The dissimilarity zones, equivalents, synonyms are shown.
The relationship between the degree of complexity and the percentage of similarity of the original and the reverse machine
translation is established.
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BBepeHue

B pamkax coBpeMeHHO Hay4YHOW Napajurmel LiefieHanpaBieHHOro NCCnef0BaHmsa pycckoro A3bika B yC/10BUAX NPaBoBOW
pernameHTauuu peyn, CyaebHOM NNHTBUCTUYECKON 3KCMepTU3bl 0bpaLLleHne K NeKCnKe IopUANYECKNX TeKCTOB C «TeKyYen»
CeMaHTUKOW nprnobpeTaeT 0cobyto 3HaUMMOCTb [BnacoBa 2014; HeyctpoeB 2018]. AKTyasbHOCTb HACTOSLLLEro UCCnef0BaHA
ornpejenieHa NHTEPECOM LUMPOKOM OBLLECTBEHHOCTN K peHOMEeHy CeMaHTU4YeCcKOl ABOMCTBEHHOCTU C/I0B B HOPMAaTUBHBbIX
MPaBoOBbIX aKTax; MOTPeO6HOCTbIO B pa3paboTke HOBbLIX METOAOB aHanM3a HeornpefeneHHOW CeMaHTUKM HemMoJIHOCTbIO
FOPUAN3NPOBAHHbBIX NeKceM; 3anpocom Ha 3$deKkTMBHOE MOHMMaHMe TeKCTOB npaBsa. B ¢BA3W ¢ aTMM B KayecTBe npeameTa
N3yYeHnsa BbICTyNaeT CMbICNOBas HeomnpeeneHHOCTb PUANYECKON NeKCnKN B 3epkase obpaTHOrO0 MaLUVMHHOMO nepesoja
[FoneB 2018].

B HacTosiLee Bpems, Kak oTMeyatoT FO. C. [yTpuK 1 ero Koanern, B Hay4uHbIX Kpyrax poxzaroTcsa MHOroobpasHble cropbl
no nosody TepMmuHoB cdepbl Typmsama [MyTpuk n gp. 2006]. B nocnegHwe rofbl 3Ta TepMUHOAOrMYeckass cucrema
paccMaTpmBaeTcs Kak MUHUMYM C TpexX No3numiA: B pycie KorHuTuBHoro [MoluHsara 2008], dopmanbHO-CTpyKTypHoOro [benaH
2007] , anckypcmBHoro noaxogos [Kape6uHa 2020]. MpuynHoi ceMaHTuYeckon Anddy3nm nekcnkn SBAsSeTca B TOM Yucne
HernonHas ropunam3saumns cios obLieHapogHoro Asbika [Fones, Mpkosa 2022]. O6Len3BeCcTHO, YTO TPAAUNLIMOHHbIE COCO6bI
aHanM3a CeMaHTUKM HeonpejeneHHbIX TEPMUHOB YCTapeBatoT. B 3ToM MnaHe pa3paboTka HOBOroO MHCTPYMEHTapus CBA3aHa
C NpuBneYeHnemM LMPpPOBbLIX TEXHONOMMA. Ha cerofHAWHNIA AeHb OAHVMUN 13 TaKMX MePCneKTUBHbBIX TEXHONOMMIA, CBA3aHHbIX


https://doi.org/10.14258/leglin(2023)2708

45 FOpuouuecxan mexnuxa

C 06naCTbi0 WCKYCCTBEHHOrO WHTENIeKTa, SABAAIOTCA MALUMHHbLIA U peBepCuBHbIN nepeBoAbl. CpaBHeHWe 1 aHanu3
OpPUrMHaNbHbLIX TEeKCTOB M BapuvaHTOB, 6E3yC/IOBHO, 4acTO C/1yXaT BaXHOW 4acTblo 6a30BbIX U NPOdPeCccroHanbHbIX
Nccnef0BaHNM PasHbIX A3bIKOB B Pa3HbIX S3bIKOBbIX KyabTypax [HapbidaHckas 2003].

Llensto Halel paboTbl ABNSETCA YCTaHOB/EHNE 3aKOHOMEPHOCTel CUHXPOHHOW HeornpeAenéHHOCTN NIeKCUKW npaBa C
MNCMONb30BaHNEM TEXHONOMMIA 06PaTHOro MaLLMHHOIO NepeBoa 1 CPaBHEHMA TEKCTOB Ha CXOACTBO.

MaTepuan n metoabl

B pamkax AaHHOW paboTbl ObIIM NCMOMIb30BaHbl Cnejytolie MeToAbl UCCAeAOBaHWUS: CeMACUONOrMYeCcKNn aHanuns,
0bpaTHbIN MalwnHHBIN NepeBoj [Google Translate], conoctaBneHne AByX TEKCTOB Ha CXOXeCTb (OHANalH) [https://ciox.rul.
MaTepranoM HacTosALWero wnccnefoBaHNsa MOCAYXWAW, BO-MepBblX, MPeATepMUHbI B cdhepe 3KoNOrMM U TypuU3Ma,
HanonHsAwLwWme topunandeckne TekcTbl PegepanbHoro 3akoHa Ne 132-03 «O6 OCHOBax TYpPUCTCKOW JAeATenbHOCTM B
Poccuiickoin ®degepaunm» (0T 24.11.1996, nocnegHas pegakums) [www.consultant.ru/document/cons_doc_LAW_12462];
3akoHonpoekTa Ne 970499-7 «O BHeceHUN M3MEHEeHWIA B OTAe/IbHble 3aKoHOAaTeNbHble akTbl Poccuiickon ®Pegepaunun B
YacTu pasBUTUA 3KONOrMYeckoro TypmsmMas [https://sozd.duma.gov.ru/bill/970499-7#bh_note]; 3akoHa Ne 5-O3 KemepoBcKoi
obnactn - Kysbacca «O TypucTckon gesitensHocTu» (0T 06.02.2009) [https://docs.cntd.ru/document/990308729]. Bo-BTOpbIX -
nepeBojbl TEKCTOB 1 TEPMIMHOB C nMomoLbo OMIT.

06cy>KaeHMe OCHOBHbIX pe3y/ibTaToB NCC/IeA0BaHUs

Pe3ynbTaToM fJaHHOMO McCCnefoBaHWA CTana koppensaums gaHHbix OMIT ¢ pa3HOW CTeneHbo topuamsaummn nekcem. B
KayecTBe KOHKPETHOro npumepa OrpaHnYnMCcs paccMOTpPeHMEM pervoHanbHoro 3akoHa Ne 5-O3 KemepoBsckoli obnactu —
Kysbacca «O Typuctckoli gestenbHocTu» (o1 06.02.2009), Tabn. 1.

Tabnuua 1
Ctatbsi 1. «OCHOBHble MOHATUA...» PervoHanbHoro 3akoHa Ne 5-O3 KemepoBckovi o6nactm - Kysbacca «O
TYPUCTCKOI AeATe/IbHOCTU» Yepes «ABOoiiHoe» 3epKasio 06paTHOro MalIMHHOIO NepeBoAa

Cratbs 1. OCHOBHble MNOHATUSA, Cratbss 1. OCHOBHble MNOHATUSA,
ncnonb3yemble B HacCTOSILLEM | MCMOJSib3yeMble B HACTOSILLEM 3aKOHe.
3aKoHe. SKONIOTUYECKNI TYpU3M — MOE3AKM,

DKOTYpU3M — HanpaBfeHHOCTb | HamnpaBieHHble Ha  yrnybneHHoe
noesaku Ha yrnybneHHoe | o3HakomMneHue C NPUPOAHBIMU
O3HaKOMJEHMEe C MPUPOAHBIMU | LLEHHOCTAMM TeppuTopumn
LLeHHOCTAMU KemepoBckoi | KemepoBckoli 06nactm u co3gaHue
obnactn n co3jaHue | 3KOHOMUYECKOro MHTepeca TYPUCTOB U
SKOHOMUYECKMX BbIFO4 B Cdhepe | HaceneHus, NPOXMBAIOLLEro Ha
OXpaHbl NMPUPOAbI ANA TYPUCTOB U | TYPUCTCKNX TeppUTOPUAX
xutenen TYPUCTUYECKMX  30H | KemepoBckol 0651acTi, K OXpaHe
KemepoBckor obnactu. npupoasl.

Kak BWAHO M3 AaHHbIX Tabnuvubl, Nocie 06pPaTHOro MaLUMHHOrO nepesoja TekcT cTaTbl 1 «OCHOBHbIE MOHATUS,
ncnosb3lyemMble B HacTosiLLeM 3akoHe» permoHanbHoro 3akoHa Ne 5-O3 Kemeposckoii obnactn — Kysbacca «O TypmuCTCKOiA
AeATENbHOCTU» HEeCKObKO MeHsieT rpaMMaTnyeckmne KOHCTPYKUMK, JobaBnseT nnm TepsieT cnosa. 3HauYMMO OTMEeTUTb, UTO
npuv peBepcMBHOM MepeBOAe OTPaXAKTCA HEKOTopble CMHOHMMUYECKMEe 3ameHbl (3Kos102u4veckull mypusm - 3KOmypusm;
nymewiecmesus - HaNPaeaeHHOCMb, 3KOHOMUYECKAS 3UHMEPECOBAHHOCMb — 3KOHOMUYeECKUe 8612006l - IKOHOMUYeCKUl UHMepec;
mypucmckue meppumopuu - mypucmuyeckue 30Hsl 1 Tak Janee).

[Jlanee packpblBaeTCs COMOCTaBUTENIbHBIM aHanM3 OpUrMHana M 0b6paTHOro MaliMHHOro nepesoga, Puc. 1. - Puc. 2.
MogyepKHeM, Ha PUCYHKaX BblAeNleHbl HeCOBMajatoLme 30Hbl. XXenTbiM LBETOM BbifeneH OpUTMHaNbHbIV TeKCT, 3e/1eHbIM
LiBETOM BbICBEYEH 0O6PaTHbIN MALLUVHHBIA MepeBOA (KUTaNCKUI A3bIK 1 aHFTNACKAA A3bIK COOTBETCTBEHHO).
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CTaThg |. OCHOBHBIE IOHATHS, HCTIOMB3yeMBIE B HACTOAIIEM 3aKOHE

B HACTOMIIEM 33KOHE HCTIONB3YIOTCS OCHOBHBIE IIOHATHS, YCTAHOBICHHBIE (De/IePaTbHBIM 3aKOHOM “6f
OCHOBEX TypHeTeROM ACATCAHOCTH BHOM 3AK0H POCCHIICKOH (eepaiui™ 0 TYPHSME, a TAKKe
CIEIVIOIHE OHATHS:

3KOTOTHHECe /DH3M - HAIPABIEHHOCTD T0e3KH Ha
VTTyOIeHHOE 03HAKOMIEHHE ¢ anpo,IHBI\m ueHHOCTx\[H—Teppﬂfepmr I\e\IepOBCI\OH ofmactn u
Cc03atoREHHE SKOHOMHICCKT 32 7

BBITOT B c()epe OXpAaHBI NPHPOIBI IS TYPHCTOB H JKHTETEH TVPHCTHIECKHX Teppfrreprmon
KEMEPOBCKOH 00/IACTH BeoxpatcH HpHpoADt

PUcyHOK 1. Pe3ynbTaTbl CPaBHEHUsI OPUTMHANa U 06PaTHOro MaLLMHHOIO NepeBosa Ha KNTaNCKNA A3bIK

Cratps 1. OcHOBHEIE OHATHA, HCTIONB3YEMbIE B HACTOAIIEM 3aKoHe"|

B nactodmem 3akoHe HCTIONB3YIOTCA 0CHOBHBIE [IOHATHA, YeTaHOBICHHBIE DeZlepanbHBIM 3aKOHOM
2400 ocHosax TypueteroH-restetsoetaMa B Poccniickoil Oenepatnn™y, a Tarcke creyomue
ToHATHA:

JKOTOTHUECKHUH TYpH3M - Iyfetiee T opreHtHpoba0eIIkH, HaPaBICHHbIe Ha YryOneHHOE
03HAKOM/IEHHE ¢ IPHPOHBIMHU LIEHHOCTAMH TeppuTopHH KeMepoBekoi 00nacTH 1 co3atettline
YKOHOMHYECKY 634010 HHTEPECOBAHHOSTEA TYPHCTOB U HACEEHHS, IPOKUBAIONIEr0 HA TYPHCTCKHX

Tepputopusx Kemeposekoit o0nacTu, seoxpanestts npupoint
C

PNCyHOK 2. Pe3ynbTaTbl CpaBHEHWSA OpUrMHana U 06paTHOro MAalUMHHOMO MepeBOAa Ha aHMNNCKAIRA
A3bIK

MpeacTtaBneHHble AaHHble CBUAETENbCTBYHOT, UTO OOLLMIA CMbICT OpUrMHana CoXpaHeH M nepeAaH Mpu peBepcyMBHOM
nepesoje. B nepBoM cnyyae opurMHanbHbIN TEKCT COAEPXUT 58 C10B, 06paTHbIN MaLUNHHBIN NepeBos (Ha KUTaCKUi A3bIK)
- 55 cnoB.. TekcTbl cxoxu Ha 40,74 %. Pa3Huua coctaBngeT 59,26 %. Bo BTOpoM c/iyyae npu peBepCMBHOM MepeBoje Toro xe
TeKCTa Ha aHMINNCKNIA A3bIK TEKCTbl OKa3bIBaOTCA CXOXM Ha 63,83 %. PasHuua coctaBnseT 36,17 %. OpuUrnHanbHbIA TekcT
coAepXnT 58 cnoB, 06paTHbIN MaLUNHHbIA NepeBos - 57 CNoB.

AHanornyHeiM obpasom npoucxoann aHanns dPegepanbHoro 3akoHa Ne 132 «O6 oCHOBax TYpPUCTCKOWM AeATeNbHOCTU B
Poccuiickon ®egepaumm». O6paTHbLIM MaLLVHHBI NepeBoA Ha KUTANCKUA A3bIK MOKa3an npu CPaBHEHUN, YTO TEKCTbl CXOXN
Ha 53,76 %. PeBepcuBHbI NepeBoj (Ha aHMNNCKNIA S3bIK) BCKPbIA CXOACTBO OpUrMHana 1 BapuaHTa nepesoja Ha 67,82 %. B
3TOM Xe Ko4e mnlydeH 3akoHornpoekT Ne 970499-7 «O BHeCeHUW W3MEHEeHWA B OTAeNbHble 3aKOHOAaTeNlbHble aKThbl
Poccuiickonn ®Pefepaumn B 4acTW pasBUTUA 3KONOTMYECKOro TypmsMa». B HeM 334elicTBOBaHO MOHATME «3KOTYPU3M» Y
BOMPOCbI PeryiMpoBaHnst 3TOro BMAa OTAbIXa. TekcTbl cxoxu Ha 41,57 % npu cpaBHeHWW OpurnMHana u 0bpaTHOro
MaLUMHHOIO MepeBoAa Ha KUTAMCKWI £3blK, Npy OMI Ha aHrIMACKUA A3bIK TEKCTbl CXOXM Ha 69,33 %. lMpu aHanuse
CTabUNBHO COXpaHAeTCA KapTUHA 6O/bLLIEro MPOLEHTHOMO CXOACTBA TEKCTOB B C/ly4ae C aHMINACKUM A3bIKOM MO CPaBHEHMIO
C KUTANCKUM.

NTaK, Npu CpaBHEHUW JaHHbIX OTYET/IMBO BbIPUCOBLIBAETCA MPOTMBOPeYMBas KapTuHa. MNpoueHTHOe CXOACTBO TeKCTOB
YMeHbLLaeTCs npu obpaLleHnn K perMoHanbHOMY 3aKOHY 1 3aKOHOMPOEKTY, UTO yKa3biBaeT Ha UX HanbOoNbLLNIA NoTeHuman
AN MHOXEeCTBEHHOro TOMIKOBaHUSA. 0 CTeneHn CAOXHOCTN MM TakxXe OTBOAUTCA ANAMPYIOLLAA no3uums. Tak, Hanpumep,
OAHUM M3 06X NpPeaTEPMUHOB (30Ha HeAOoPUANINPOBAHHOIO CMbICAA, HeApKas CTerneHb HpuAM3aumm) BCex 3TUX
HOPUANYECKMX TEeKCTOB SIBASETCA NleKceMa «3KoTypuam». [pu paboTe C CeMaHTMKOW C/oBa HEOobXOAMMO obpawaTtbhbes K
Pa3NYHBIM C/IOBapsM W KOHTEKCTaM C MOsiBAEHVWEM 3TOro MpeaTepMmnHa (CM., Hanpumep, KOHTeKCTbl 13 HaunoHanbHOro
Kopryca pycckoro fsblka [Www. ruscorpora.rul: «(3komypu3m) Moxcem 8030elicmeosams He mo/bLKO HA Npupody, HO MaKdxe,
ecIu 2080pUMb C MOYKU 3PeHUS 3IKOHOMUKU, noByxdame mypbu3Hec, CmuUMyaUupo8ams UHgecCmuyuu» [3akoH 06 3KONOrM4eckoM
Typu3mMe MOryT MpUHATL A0 KOHLA BeceHHel ceccun // TMapnameHTtckas raseta, 2021.05] v Tak ganee). JeduHnuuns
npeatepMrHa npegctaeneHa B CTpartervm passutua Typusma B Poccuiickon ®Pegepaumn Ha nepuog go 2035 roga,
«3KONOTNYECKNIA TYpU3M» — ‘8ce 8udbl Mypu3mMa, npu KOmMopelx 21a8HOU Momusayuell mypucmos sieasemcs HabarwdeHue 3a
NPUPOOHLIMU 06beKMAaMU U AiefeHUAMU U obujeHue ¢ npupodol, Komopsie Cnocobcmeyom COXPaHeHUr oKpyxcaroujeli cpeds! u
Ky/1bmypHO020 HOC/eOUS, OKA3bI8AST HA HUX MUHUMQ/IbHOE 8030elicmaue, a makxce pocmy 61a20C0CMOAHUS MeCMHO20 HaceeHUs'
[http://www.consultant.ru/document/cons_doc_LAW_333756/].
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BbiBOAbI

MNpoBeAeHHLIN aHann3 nokasan HaauumMe B HPUANYECKMX TeKCTax 30H CMbIC/IOBOW HeonpeAeneHHOCTV, B TOM uyuncie
JIEKCUKMN C Pa3MbITON CEMAHTUKOW (HanpuMep, C0Ba «TYPU3M»; «3KOTYPU3M»; «MyTeLIeCTBUS»; «IKOHOMUYECKME BbIFOAbl» U
Tak ganee). YCTaHOB/EeHA B3aMMOCBS3b CTEMEHU CIOXKHOCTU (SCHOCTM) U MPOLLEHTHOIO CXOACTBA OPUTMHaAbHbIX TEKCTOB U
0bpaTHOro MaLUVMHHOrO MnepeBoZa Npu nepexoje OT defepanbHOro YPOBHSA 3aKOHa K pervoHanbHoMy (obpaTHas
NPOMNOPLUNOHANbHOCTbL - YMEHbLLEHNEe CXOACTBa BfieYeT 3a COBOM yBennyeHme cTeneHm CNoXHOCTU TekcTa). MNepcnekTuBbl
nccnefoBaHUSA CBA3aHbl C CO3JaHNEM KOMMbIOTEPHbIX 6a3 AaHHbIX C ONMUCaHMEM «TOYeK HaMPSXXeHHOCTU» HOPMAaTUBHbIX
NPaBoOBbIX aKTOB, @ TakXe BbIABAEHWEM MOBTOPSEMOCTN TakMX Touyek, CO3AaHMeM Ha 3TOW OCHOBe peKkoMeHAauuin Ans
3akoHoAaTenen.
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